California Civil Code section 2924.8 Notice of Foreclosure Sale

Dear resident of property subject to foreclosure sale:

Foreclosure process has begun on this property, which may affect your right to continue to live in this property. Twenty days or more after the date of
this notice, this property may be sold at foreclosure. If you are renting this property, the new property owner may either give you a new lease or rental
agreement or provide you with a 90-day eviction notice. You may have a right to stay in your home for longer than 90 days. If you have a fixed-term
lease, the new owner must honor the lease unless the new owner will occupy the property as a primary residence or in other limited circumstances.
Also, in some cases and in some cities with a "just cause for eviction” law, you may not have to move at all. All rights and obligations under your lease or
tenancy, including your obligation to pay rent, will continue after the foreclosure sale. You may wish to contact a lawyer or your local legal aid office or
housing counseling agency to discuss any rights you may have.

Spanish Translation
Estimado residente de la propiedad sujeta a la venta por ejecucion hipotecaria:

Ha comenzado el proceso de ejecucion hipotecaria sobre esta propiedad, lo que podria afectar su derecho a seguir viviendo en ella. Dentro de un plazo
de veinte dias o mas posteriores a la fecha de este aviso, es posible que esta propiedad se venda por ejecucion hipotecaria. Si usted alquila esta
propiedad, el nuevo propietario de la misma podria ofrecerle un nuevo acuerdo de alquiler o arrendamienta o enviarle un aviso de desalojo con 90 dias
de anticipacion. Usted tendria derecho a permanecer en su hogar durante un periodo superior a 90 dias. Si tiene un arrendamiento a plazo fijo, el nuevo
propietario debe cumplir el arrendamiento a menaos que esta persona ocupe la propiedad en caracter de residencia principal o en otras circunstancias
limitadas. Asimismo, en algunos casos y en algunas ciudades que tengan una ley de “motivo justo para el desalojo”, es posible que no tenga que
mudarse en absoluto. Continuaran todas los derechos y obligaciones en virtud del arrendamiento o tenencia, inclusive su obligacién de pagar el
alquiler..
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Tagalog Translation
Minamahal na residente ng ari-ariang sakop ng pagbebenta dahil sa pagka-remata:

Ang proseso ng pagreremata ay nagsimula na para sa ari-ariang ito, na maaaring makaapekto sa inyong karapatan na patuloy na manirahan sa ari-
arian. Dalawampung araw o higit pa makalipas ang petsa ng abisong ito, ang ari-arian na ito ay maaaring maibenta sa pagkaremata. Kung kayo ay
nangungupahan sa ariarian na ito, ang bagong magmamay-ari ng ari-arian ay maaaring bigyan kayo ng bagong kasunduan sa pag-arkila o
pangungupahan o maaaring magbigay sa inyo ng 90-araw na abiso ng pagpapalayas. Maaaring may karapatan kayong manatili sa inyong tahanan
nang mahigit sa 90 araw. Kung kayo ay may kasunduan sa pagaarkila na may takdang panahon, ang bagong may-ari ay dapat kilalanin ang kasunduan
maliban kung gagamitin ng bagong may-ari ang ari-arian bilang pangunahing tirahan, o sa ibang mga limitadong kalagayan. Dagdag pa, sa ilang mga
kaso at sa ilang mga siyudad na may batas sa “makatarungang dahilan para saapagpapalayas”, maaaring hindi mo kinakailangang umalis. LLahat ng
mga karapatan at pananagutan sa ilalim ng iyong kasunduan sa pag-arkila o pangungupahan, kabilang na ang iyong pananagutan na magbayad ng
upa, ay magpapatuloy matapos ang pagbebenta dahil sa pagkaremata. Maaari mong naisin na makipagugnayan sa iyong abogado o sa iyong lokal na
opisina ng tulong na pang-legal o ahensiya ng tagapagpayo sa pabahay upang talakayin ang anumang mga karapatan na maaaring mayroon ka.

Vietnamese Translation
GUi nguoi séng tai co ngoi bi phat mai:

Qua trinh phat mai co ngoi nay a4 bit dAu va cé thé dnh hurdng dén quyén tiép tuc sbng tai co ngoi nay clia quy vi. Sau hai mwoi ngay tré [én cla
théng bao nay, co ngei ndy cé thé bi phat mai. Néu quy vi dang thué co ngoi ndy, chi s¢ hiru mei ctia co ngoi nay ¢d thé cung cép cho quy vi mot thoa
thuan thué méi hoac mét thong bao ra khoi nha trong 90 ngay. Quy vi cd thé ca quyén ¢ lai 1au hon 90 ngay. Néu quy vi c6 mgt hop déng thué nha dinh
han, cht s& htru mei phai ton trong hop ddng thué nha nay trir khi cht s¢ hivu méi sé st dung co ngoi nay nhu 14 nei cu trd chinh hodc trang cac
trwéng hop han ché khac. Ngoai ra, trong mét s6 trudng hop va tai mot sb thanh phé co lugt "ly do ra khéi nha chinh dang", quy vi co thé khéng phai
chuyén nha. Tt ca cac quyén va nghia il theo hop ddng thué nha clia quy vi, bao gdm nghfa vy tra tién thué nha clia quy vi, sé tiép tuc co hidu lyc
sau khi phat mai. Quy vi ¢o thé lién hé véi mot luat su hodic van phong tre gitp phap Iy dia phwrong cta quy vi hodc co quan tw vén vé& nha & dé thao
luan vé cac quyén quy vi cd thé co.

Korean Translation
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